
301
Manual del usuario

Enhorabuena por la compra de un Bea-fon 301

Lea esta información para utilizar mejor el reloj inteli-
gente; no aceptaremos ninguna responsabilidad por un 
manejo incorrecto.
Nos esforzamos constantemente por mejorar nuestros 
productos y servicios. Por lo tanto, Bea-fon se reserva 
el derecho de realizar modificaciones y mejoras en cual-
quiera de los productos descritos en esta documentación 
sin previo aviso.
El contenido de este manual del usuario se presenta en 
su estado actual. Bea-fon no garantiza la exactitud ni la 
integridad del contenido de este manual del usuario.
Puede haber ligeras diferencias entre las imágenes de 
este manual y el reloj inteligente real; éstas se propor-
cionan como ejemplos, tenga en cuenta el teléfono en 
caso de duda.

Si la fuente es demasiado pequeña o difícil de leer, con-
sulte una versión completa del manual en nuestra página 
web: www.beafon.com.

ES



Introducción
Botón físico que admite 
«pulsación corta» y «pulsación 
larga». Más información en 
«Operaciones básicas» en el 
punto 3

Botón físico, pulse rápidamen-
te para abrir los modos de 
deporte

Orificio de alivio de presión

Sensores

Micrófono

Altavoz

Primeros pasos
1. Abra el paquete y compruebe su contenido.
2. Contenido del paquete:
1) Reloj inteligente 301 (con batería de litio integrada);
2) manual del usuario;
3) cable de carga original.
3. Cargue el reloj para activarlo y enciéndalo antes de 
utilizarlo por primera vez. Para cargarlo, simplemente 
conecte el cable magnético de carga a los contactos 
situados en la parte posterior del reloj.
4. Busque «SMARTTIME PRO» en App Store o en 
Google Play o escanee el código QR para descargar e 
instalar la aplicación.
5. Inicie sesión en la aplicación e introduzca su informa-
ción personal, así como sus objetivos de pasos y peso.
6. En la pantalla "Dispositivo", toque el icono "+" de la 
esquina superior derecha y su teléfono comienza a bus-
car. En la lista de dispositivos encontrados, seleccione el 
nombre de su reloj inteligente para emparejarlo. También 
puede vincular directamente el dispositivo escaneando 
el código QR del dispositivo mediante la función de 
escaneado.



Reloj
1. El reloj registrará automáticamente sus datos.
2. Puede medir el ritmo cardíaco, el oxígeno en sangre, 
el nivel de estrés y el sueño en el reloj o activar la 
medición automática del ritmo cardíaco, el oxígeno en 
sangre, el nivel de estrés y el sueño en la aplicación, 
para hacer un seguimiento de estos datos durante todo 
el día. Puede hacerlo manualmente o hacer que el reloj 
monitorice su estado de salud continuamente.
3. Para comenzar un ejercicio:
1) Cuando se muestre la pantalla con la esfera del reloj, 
pulse brevemente el botón físico para acceder a la lista 
de aplicaciones. Toque el icono de Entrenamiento para 
acceder a los iconos de los diferentes tipos de ejercicios 
y toque a continuación el icono de un ejercicio (como, por 
ejemplo, Carrera al aire libre) para iniciar el ejercicio.
2) El reloj puede mostrar hasta 10 tipos de ejercicio de 
forma predeterminada. Puede agregar o eliminar los 
tipos de ejercicios mostrados en el reloj o cambiar el 
orden.

App
1. Inicie «SMARTTIME PRO», active la función Bluetooth 
y conceda permiso para la localización GPS.
2. Encienda la pantalla del reloj y aproxímela a su 
teléfono.
3. Haga clic en el icono "+" en la aplicación y seleccione 
el modelo de reloj inteligente en los resultados de la 
búsqueda para vincularlo.
4. Confirme la petición de vinculación en el reloj 
inteligente.
5. Rellene su información y establezca el objetivo de 
pasos en la aplicación para completar la vinculación.

Funcionamiento básico
1. Póngase correctamente el reloj: asegúrese de que el 
reloj está al menos un dedo por encima del hueso de 
la muñeca y que el sensor de la parte trasera esté en 
contacto con su piel.

2. Funcionamiento de la pantalla: El 301 tiene una 
pantalla completamente táctil, que admite operaciones 
como un toque breve y deslizar a la izquierda, derecha, 
arriba y abajo.
3. Botón de funciones: tiene un botón físico en el que 
se pueden realizar «pulsaciones cortas», «pulsaciones 



largas» y «giros». Pulsación corta: volver a la página de 
inicio/pausar ejercicio. Pulsación larga: de 2 segundos 
para encender el reloj cuando está apagado.
Giro: girando el botón puede controlar la interacción de la 
pantalla, como, por ejemplo, cambiar su contenido.

Descripción de las funciones

1. Esfera del reloj
Cambie la esfera del reloj 
Pulsación larga para ver la página de esferas, deslice a 
la izquierda o la derecha para navegar por las esferas 
y haga clic para finalizar la sustitución. El reloj tiene 
5 esferas incorporadas. La aplicación móvil tiene también 
un gran número de esferas para elegir.

2. Deportes
El reloj 301 admite más de 100 modos de deportes, 
fitness, entretenimiento, tipos de competición, juegos de 
balón, clases de baile. Entre ellos:
carrera, caminata, cinta de correr, montañismo, ciclismo, 
spinning, yoga, baloncesto, fútbol, badminton y otros 
deportes. El reloj 301 admite la personalización de 
deportes, lo que da como resultado más de 100 modos 
de deporte favorito.
Algunos deportes al aire libre admiten la conexión al 
GPS del teléfono, con lo que puede entrar en la aplica-
ción para comprobar el seguimiento por GPS una vez 
finalizado el ejercicio.

3. Lista de aplicaciones
Cuando se muestre la pantalla con la esfera del reloj, 
pulse brevemente el botón físico anterior para acceder 
a la lista de aplicaciones: Datos de actividad, Teléfono, 
Ejercicio, Ciclos de carrera, Registros de entrenamiento, 
Frecuencia cardíaca, SpO2, Estrés, Sueño, Ciclos de 
respiración, Seguimiento de ciclo, Volumen ambien-
te,Alarma, Cronómetro, Temporizador, Reloj mundial, 
Meteorología, Música, Control de cámara, Encontrar el 
teléfono, Ajustes.
Puede seleccionar la vista de la lista de aplicaciones en 
los ajustes.

3.1 Teléfono
1. Puede añadir contactos frecuentes a su reloj a través 
de la aplicación y llamar después a sus contactos desde 
el reloj.
2. Puede ver el historial de llamadas recientes en su reloj 
y llamar a los números que se muestran en el historial 
de llamadas.
4. Puede hacer llamadas a través del marcador del reloj.



3.2 Datos de actividad
Después de ponerse correctamente el reloj, abra 
«recuento de pasos» en el reloj; muestra el número de 
pasos, las calorías, la distancia y otros parámetros del 
ejercicio diario.

3.3 Frecuencia cardíaca
Póngase correctamente el 301, ni demasiado apretado 
ni suelto, asegúrese de que no salga luz verde, abra 
«Frecuencia cardíaca» en la aplicación del reloj.

3.4 SpO2
1. Puede medir manualmente el SPO2 en el reloj. 
Además, el reloj admite la monitorización automática 
del SPO2 las 24 horas del día. En los ajustes de la 
aplicación puede activar/desactivar esta función o ver los 
datos de SPO2.
2. Cada vez que mida el oxígeno en sangre, mantenga el 
brazo y la muñeca quietos y espere pacientemente hasta 
que finalice la medición.

3.5 Estrés
1. Puede medir manualmente el estrés en el reloj. 
Además, el reloj admite la monitorización automática 
del estrés las 24 horas del día. En los ajustes de la 
aplicación puede activar/desactivar esta función o ver los 
datos de estrés.
2. Cada vez que mida el estrés, mantenga el brazo y 
la muñeca quietos y espere pacientemente hasta que 
finalice la medición.

3.6 Sueño
Puede ver los registros más recientes de sueño y el 
estado de sueño en cada etapa.

3.7 Cronómetro 
Utilice el reloj como un cronómetro. El cronómetro tiene 
una función "Vuelta".

 
3.8 Alarma
1. Puede agregar y eliminar una alarma, activar/desacti-
var la alarma en el reloj y también puede configurar una 
alarma en el reloj a través de la aplicación.
2. Puede seleccionar el tiempo y las veces de repetición 
de la alarma en la aplicación para decidir el tiempo que 
tardará hasta que vuelva a sonar y el número de veces 
que lo hará.



3.9 Temporizador 
Puede configurar un temporizador con una duración 
preestablecida en el reloj; el temporizador le recordará 
cuando finalice el tiempo; puede personalizar el tiempo 
del temporizador.

3.10 Reloj mundial 
Puede comprobar la hora en su ciudad en el reloj y 
seleccionar en la aplicación la hora en ciudades o países 
para mostrarlos en el reloj.

3.11 Meteorología
Admite la visualización de la previsión meteorológica 
de seis días de la ciudad en la que está, puede ver el 
«tiempo actual, los valores meteorológicos máximos 
y mínimos» y los «valores meteorológicos máximos y 
mínimos» para los cinco próximos días.

 
3.12 Música
Controla el reproductor de música del teléfono móvil 
para reproducir la música, cambiar de canción y ajustar 
el volumen.

3.13 Encontrar el teléfono
1. Cuando el reloj está conectado a la aplicación, puede 
hacer que suene su teléfono.
2. Haga clic en el icono para detener el sonido.
3. Esta función puede abrirse/cerrase en los ajustes de 
la aplicación.

3.14 Seguimiento del periodo
Después de abrir el «Seguimiento del periodo» en la 
aplicación y establecer la duración del ciclo y la hora de 
recordatorio, el reloj mostrará la función de seguimiento 
del periodo.

3.15 Control de cámara
Cuando el reloj está conectado a la aplicación, puede 
activar la cámara del teléfono para controlar la toma de 
fotos.

3.16 Configuración
1. En los ajustes del reloj, puede seleccionar el tiempo de 
encendido de la pantalla, el tono de llamada, el volumen, 
la vibración, etc.
2. En los ajustes del reloj también puede apagarlo, 
reiniciarlo o restablecerlo (cuando se restablezca, se 
eliminarán todos los datos almacenados en el reloj y el 
reloj se desemparejará de su teléfono).

 
4. Módulo de recordatorio
El reloj admite varios modos de recordatorio, incluyendo 
recordatorio de mensajes, recordatorio de llamada 



entrante, recordatorio de marcha, recordatorio de bebida, 
recordatorio de objetivo de ejercicio, recordatorio de 
tarifa de centro de entrenamiento.

 
5. Centro de control
El centro de control le proporciona un modo fácil de acti-
var funciones como No molestar, Levantar para reactivar, 
ajustar el brillo de la pantalla, Encontrar mi teléfono, 
linterna, etc.

Instrucciones de carga
Carga: Gire el reloj, alinee los 
pins de carga con las clavijas 
doradas magnéticas. Verá el 
icono de carga en la pantalla 
del reloj durante 5 seg. La 
carga completa puede tardar 
3 horas.
 Verá que el icono de la batería 
está lleno cuando el reloj esté 
completamente cargado.

Especificaciones

Versión de 
Bluetooth BLE 5.3 + BT3.0

Pantalla AMOLED, 1,45”, 412 x 412 px

Dimensiones 46,3 x 11,8 mm

Peso 42 g

Ancho de la correa 22 mm de silicona

Batería Polímero de litio

Capacidad de la 
batería 3,8 V/ 300 mAh

Duración de la 
batería 4 - 5 días

Método de carga Carga por inducción ma-
gnética

Tiempo de carga 3 horas

Nivel de protección IP67



Reciclaje
Deposite siempre sus productos electrónicos, 
pilas, baterías y material de embalaje en los 
puntos de recogida específicos para ellos. De 
este modo ayudará a prevenir una eliminación 
de residuos incontrolada y a reutilizar los 
recursos materiales. 

El símbolo de un contenedor con ruedas tachado que 
se encuentra en el producto, la batería, el embalaje y la 
documentación, significa que los productos eléctricos y 
electrónicos, las pilas y las baterías recargables deben 
eliminarse al finalizar su vida útil de forma independiente 
de los residuos domésticos. Esta normativa se aplica en 
la Unión Europea. No deseche estos productos con la 
basura doméstica

Cuidado y mantenimiento
Limpie este producto únicamente con un paño 
ligeramente húmedo que no suelte pelusa y evite utilizar 
agentes de limpieza agresivos.
Asegúrese de que no entra agua en el producto.
Declaración de conformidad
Bea-fon Mobile GmbH declara por la presente que el 
modelo 301 cumple los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de la Directiva de Equipos 
Radioeléctricos 2014/53/UE (RED). Puede descargar 
una copia de la declaración de conformidad en:  
http://beafon.com/service/certification/

Banda(s) de frecuencia 2402 – 2480 MHz

Potencia máxima de 
radiofrecuencia transmitida

1,04 dBm

Limitación de responsabilidad
•	 Bea-fon Mobile GmbH no asume ninguna 

responsabilidad por ninguna lesión importante, 
indirecta, especial, accidental o inevitable causada 
por la utilización de este producto, incluidas las 
lesiones predecibles o impredecibles.

•	 No asumimos ninguna responsabilidad por 
pérdidas ocasionadas por desastres naturales 
(como terremotos, inundaciones, etc.) u otros 
acontecimientos o accidentes (incluido el abuso 
deliberado o fortuito por parte del usuario en el 
contexto de estos accidentes o debido a otras 
circunstancias inusuales) que están fuera de nuestro 
alcance de responsabilidad.



Más información
Si tiene preguntas o desea más información sobre 
alguno de nuestros dispositivos, póngase en contacto 
con nosotros o visite nuestra página web  
www.beafon.com.
E-mail: support@beafon.com

Servicio
Envíe siempre los dispositivos defectuosos con todos los 
accesorios, como la bandeja de carga, el adaptador de 
corriente, etc. 
Antes de enviarlo, retire todos los accesorios que se 
hayan colocado como protección o con fines estéticos. 
No asumiremos ninguna responsabilidad en caso de 
pérdida. 

¡Envíe el comprobante de compra solo en copia! Es 
posible la no devolución. En caso de dispositivos 
devueltos fuera del periodo de garantía, se proporcionará 
una estimación del coste. Esto se aplicará también a los 
criterios de exclusión tales como los daños por humedad, 
daños por rayos, interferencias no autorizadas, falta de la 
prueba de compra, etc.

Dirección
BEAFON MOBILE GmbH
4722 Peuerbach
4 Enzing
Austria

V.1.0


